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Megjelenik minden vasárnap.

főgymnasiumi tanár.
Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet 

és könyvnyomda. _ _ _ _ _ _ _ _

volt rajta, jó karéj feliér házi kenyér is volt 
mellette.

így tartott ez a jótékonyság egy ideig, a mikor 
karácsonykor a jó szívű kis fiú édes apja egy öl­
tözet ruhát is ajándékozott a szomorú fiúnak. 
A szomorú fiú elment megköszönni a meleg téli 
ruhát, s azon a napon - karácsony másodnap­
ján ebédre is ott fogták. Egyszerű, de nagyon 
ízletes volt az ebéd, s akkor a szomorú fiú nagyon 
jól lakott és jókedvű lett. Ezért aztán meghívták 
öt minden vasárnap, később minden csütörtökön 
ebédre. A szomorú fiú elfogadta és az arczára 

rózsák ültek ki. Ettől kezdve jobban is

MESE A JÓ SZÍVRŐL.
utolsó(*) A magyar diák erényei között nem 

helyen áll a könyörület.
Ismertem diákokat, a kik titokban több jót tet­

tek szegény tanulótársaikkal, mint a mennyit a 
jótékonyságukról ismert emberbarátok nyújtot­
tak azoknak, a kiknek fájt az, bogy a nyilvános­
ság elé is eljutott, hogy ők jótéteményre vannak 

szorulva.
Volt egy tanulótársam, nem jómódú, hanem 

közepes anyagi viszonyok közt élő család gyer­
meke, a kit meghatott egyik osztálytársunk nagy P11’08■eme
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tanult egy

visszavonuló
volt könnyű dolog, mertSSfSÄÄSiS Sä- —»ertárs bő köpenye alatt fono u es ’ póébes hogy ha valakinek jo szive volna közietek, hat
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méltányolni fogja.

Ezzel a reménységgel adjuk at

nagy magyar

fjuságnak a Nagy Képes Világtörténetet.
Révai Testvérek

irodalmi intézet részvény társaság

az í

Franklin-Társulat
• irodalmi intézet és könyvnyomda.masryai

FRANKLIN-TÁRSULAT NVOIIUJA.
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kábelnyire volt a lebegő sajkától ... a feje úgy 
tűnt fel, mint egy fekete pont. Nem vettük észre, 
hogy kimerült, vagy ereje cserben hagyta . . .

— Elérte . . . elérte ! Hurrah ! Hurrah ! Dirk ! 
Hurrah! — kiáltá magánkívül nagy lelkesedésé­
ben a csónakmester.

A mint a meszticz a csónakba beugrott, s kissé

mester harsány hangját halljuk. Bögtön kisiet­
tünk a barlangból.

A közeli sziklacsúcson állott, s kiáltá:
Jertek!

" BkäsEbBM A JÉG-SPHYNX.
Fordította Gaal Mózes.Irta Jales Verne. — Térték !

— Mi van ott? — kérdé a kapitány.
— Csónak!
— Csónak ? — kiülték fel csodálkozva.
— A «Halbrane» csónaka tért volna vissza?— 1 kifújta magát, irtózatos kiáltásban tört ki...

Vájjon mit láthatott a csónakban ?
A következő pillanatban

1"H l1^ Emlékszem — mondá West Tem — Hedrnet
fenékkamraba csu-

. XIII. FEJEZET.|
akkor össze is szidtam s aDirk Péter a tengeren.

Nos hát ettől a naptól kezdve közeledett 
Hedrne Holt Mártonhoz, a minthogy erre a 
csónakmester mindjárt figyelmeztetett is enge- 
met.

Most már nem kellett azon tanakodnunk, hogy 
ott telelünk-e vagy nem. A harminczháromem-
ber közül, a kik a Falkland-szigetektol elindul­
tak, csak huszonhárom érkezett erre a szigetre, 
ezek közül most tizenhárom elszokott, nyomo­
rultul elszökött, hogy a téli itt tartózkodás bor-

vitorlamestert. A derék Holt! .. . bizonyaia 
eszénél sem volt, mikor a lázadok erővel behúz­
ták a csónakba. T

Kilenczen maradtunk a szigeten: Guy Len
niz %&rS Sw:
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me:
fel, Jeorhng úr ? Megkezdettük a vadászatot a pingvinekre es a

1 Nem SÄ* . .. hog, lehetett ,ÓU 5SÄÄ
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tüüődék a kapitány.
— Nem, bizonyosan nem az! —feleié West Tem.
Csakugyan egy 

sajka úszott egye­
dül a tengeren, 
nem volt benne 
senki . . . Nem le­
hetett a «Halbra-

láttuk, hogy két 
evezőt vesz a ke­
zébe, s a csónakot 
a part felé téríti, 
hogy az áramból 
kitérítse.

■
■

gulrly,- '» (SZw
nélkül nem boldogul a csónakkal, azért akaita ot
bevonni a czimboraságba. .. . ,

_ Nos hát, most már megértjük, hogy miként 
térítette le Hedrne azokkal az iszonyatos szavak­
kal Holt Mártont a becsületesség útjáról.

Mindnyájan valószínűnek tartottak, hogy a
titok elárulása így történhetett.

Egy órai keresés után reá talaltunk 1 nk

%I m -ií r — Utánnam! 
—• mondá Guy 
Len kapitány.

Siettünk a hegy 
lábjálioz, hogy a 
csónak kikötésé­
nél Dirk Péternek 

segítségére le­
gyünk.

A csónak már 
csak hat kábel­
nyire lehetett tő­
lünk, s a vízfor­
gatag is segített, 

hogy közelebb 
hajtsa.Ekkor Dirk 
Péter letette kezé­
ből az evezőket, 
lehajlott a csó­
nakba, s két kar­
jára emelve, egy 
áléit emberi testet 
emelt fel.

Szivet tépő si­
koltás hallatszott 
ebben a pillanat­
ban.

lmne» vitorlás bár­
kája.

I
i w

íMindnyájunk­
nak ugyanaz a 
gondolata támadt: 
a csónakot min-

11( ■ i

' 1 4r.: dénáron ki keli a 
tengerből halász­
nunk. Talán ettől 
függ az életünk. 
De hogyan ... mi­
ként kerítjük ha­
talmunkba?
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w.(i Gram-

1A csónak leg­
alább is egy ten- 

mérföldre

m
I ,X

\.gén
úszott a sziget­
től .. . húsz perez 
múlva meglehet, 
hogy elvész a tá­
vol ködében.

:
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1
mEpedve, sóvár- 

gó vágygyal néz­
tünk a kisded la­
dikra, mely a ten­
ger hátán himbá­
lod zott.

E pillanatban 
alul, a sziget part­
ja mellett csob­
bant a víz, mintha 
valami tárgy esett 
volna belé.
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##5 Guy Len az 
áléit emberben, 
kit a meszticz fel­
emelt — Guy Vil­
mosra ismert.

— Él! ... Él!
— mondá Dirk

• *<
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«JERTEK ! . . . JERTEK 1» . . . '1
Péter.

a csónak, Guy LenDirk Péter ug- ,,,.,,
rótt a tengerbe s izmos karjaival a hullámokat 
szelve egyenesen a csónak leié úszott.

— Hurrah ! —- kiáltottunk lelkesedve.
A meszticz felénk fordította fejét, s aztán 

roppant erővel és bámulatos gyorsasággal úszott 
tovább, mind tovább. Soha ehhez fogható úszást j személyzetéből.
világéletemben nem láttam.

Lázasan dobogó szívvel, némán állottunk a 
parton. Csak a csónakmester kiáltá küzbe- 
közbe:

Egy perez múlva kikötött 
szívére szorította bátyját.

A csónak fenekén három más emberi test 
feküdt . . . halottaknak látszottak.

Ez a négy ember maradt meg a «.Jane»in >N]

XIV. FEJEZET.
Tizenegy év . . . dióhéjban.

Ennek a fejezetnek a czíme elárulja, hogy Guy 
Vilmosról és a «Jane» hajótöröttjeiről lesz szó. 

Hogy mi történt velők az angol hajó pusztulása

BT

I-
Előre Dirk!. . . Előre bátrán!

A meszticz ereje nem lankadt, már csak nelián}
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f A A Pokol feneke mindkét helyen jéggel van be­ts voltak olyan szerencsések, Lucifer alakja Lanténál és Miltonnál,Guy Vilmosok nem 

mint Pym Arthur és Dirk Péter, ők nem talaltak 
a tengerparton csónakot, melyen Tsalal szigeté­
ről elmenekülhettek volna.

Három hét múlva a «Jane» kapitánya és baj­
társai kezdették észre venni, bogy maholnap már 

lesz madár a környéken, melyet zsákmányul

után Tsalal szigetén, mióta Dirk Péter és Pym 
Arthur elszakadtak tőlük.

A szerencsétleneket: Guy Vilmos kapitányt,
Trinkl, Hóhért és Covin matrózokat sikerült életre 
kelteniük. Tetszhalott állapotuknak csak 
éhség, a rettentő éhség volt az oka.

Enniük adtak, s néhány csésze forró thea,
melybe wiekyt is öntöttek, visszaadta az ere- Guy Vilmos

rí“0“ Mtítd10"’ el5M' ‘ mi "t‘‘gSíte‘ml" volt, de

ÜÉMiiS 131IIPIESHBEIF^- &s2Ss££ áss
Ekkor Guy Vilmos röviden számot adott a volna meg ...

Tsalal szigetén eltöltött tizenegy esztendőről. j Guy Vilmos és Patknmn csakhams^negtml. 
Az olvasó emlékszik talán, hogy a «Jane» nép- ; ták, hogy mi a szigetlakok ektelen féléimének

ségének 1828 február 28-dikán még nem volt oka. ,,
i oka a félelemre. A Tsalal sziget lakói és Egy négylábú, fogat csikorgató allat icmitotte 

Too-Wit nem árultak el semmi ellenséges szán- meg a tsalal-belieket, torkon ragadta azt, a ki 
dákot. A kapitány a matrózok egy részével Kiok- i utóiéit és irtózatosan ordított Annyi ezer ember 
Kiok faluba indult, a hajón hat ember maradt. , vájjon miért ijedt meg ettől az egy .illattól 
Minden készen állott a bajó védelmére. ; Hiszen hamarosan elbánhattak volna vele.

A szigetre kiszállók iiarminczketten voltak Az ám, csakhogy az a négylábú fenetad . 
fegyverrel, pisztollyal, késsel jól felfegyver- j /b/iér volt, már pedig a Tsalal-sziget lakói 
kezve. Tigris, a Pym Arthur kutyája velők ment. ettől a színtől lialalos lel elembe estek

A mint a szűk begyszorosba jutottak, mely a i Mennyire elcsodálkoztak Guy Vilmos es tar­
faluba vezetett, a kis csapat többfelé oszlott, sai, midőn a fehér szőrű állatban lignsre, a 
Pym Arthur, Dirk Péter és Allen egy völgybe ; Pym Arthur kutyájára ismertek, 
tértek el, e pillanattól kezdve társaik őket többé E szerint a new-foundlandi nem pusztult el a 
nem látták. földrengés alkalmával, kimászott az omladekok

Nem sokkal utóbb iszonyú földrengést éreztek, közül és kimondhatatlan rettegésnek a tárgya 
Guy Vilmost és lmszonnyolcz társát egy beomló lett, A szegény állat most mar igazan megve- 
dombhát maga alá temette. szett... a mint tudjuk, a «Grampus,-on is közel

Huszonkettőnek csak holttestét találták meg volt ahhoz, hogy ennek a rettentő betegségnek 
omladék alatt. Heten isten különös jóvoltából essék áldozatul, 

életben maradtak, egy barlangszerű üreg oldal­
falai mentették meg az alázuhanó földtől és 
kövektől. Kettő közülök később meghalt. Hogy oda vissza _
Tigrissel, a Pym Arthur kutyájával mi történt a elegendő csónakuk nem volt, igen 
hegyomlás után, azt senki sem tudta. szorultak a szigeten. Ezek közül a dühödt eb

E félig betemetett üregben sokáig nem marad- többet megmart, s a dühodtség víziszonyban tort 
hatlak volna meg, mert kevés volt a levegő; ki rajtok. Ezek aztán embertársaiknak estek, 
elindultak és minden irányban kivezető utat szó szoros értelmében lerágták egymásról a bust, 
kerestek. Labirintszerű földalatti utakra bukkan- Irtózatos látvány volt.
tak, s négy-kézláb mászva, kijutottak a föld alól. Ebből most már megmagyarázhattuk, hogy 
Egy nagyobb barlangban fogtak tanyát, melybe miért találtunk a szigeten emberi csontot, s a 
elegendő levegő és világosság hatolt. tengerparton a szegény Tigris földi marad-

Mogyoró- cserje nagyon sok volt a barlang ványait, 
körül, ennek á gyümölcsével és madár-hússal E katasztrófa miatt hagyták el a Tsalal-szigetet 
táplálkoztak, tüzet pedig úgy csináltak, hogy az emberek, és soha többé nem tértek oda vissza, 

kemény és egy lágy darab fát összedörzsöl- hol a «fehér fenevad» oly irtóztatóan garázdái­
tok, míg az egyik tüzet fogott. kodott közöttük.

I töltve ; az általános emberi felfogás ellenére ; — 
de Milton szerint a Cocytus fagyos, jeges árja itt 
«a szabad Chaosban van s perzselő jéglánggal 
ég, s a fagynak tüzhatása van.» Ha azt érti ez 
alatt allegorikusán, hogy az 
fenekére jutók lelkében annyira eltompultak, 
hogy a tűznek jéghatását is megfordítva érzik: 
úgy mindenesetre erősebben rajzolta Pokla fene­
két, helyesebben szólva legszörnyűbb sarkát, 
mert hiszen az ő pokla a végtelenségbe, 
tölcsérszerííen van elhelyezve, ö az elkárhozást 

vétkesre sem egy, de felváltva,

iv
3A «Tanulók Lapja» számára.

R■ A Pokol alkotásának, berendezésének össze­
hasonlítását megnehezíti azon körülmény, hogy 
Dante (bár korábban élt Miltonnál) későbbi kort 
énekelt Miltonnál, úgy, hogy a mi nála még 
maga a Mennyország, az az utóbbinál már csak a 
Paradicsomnak felel meg; s hogy a mi a jelen 
alkotásnak csak fényt s erőt kölcsönözhet: a sza­
bad akarat és hatalom, s a gondolkodás ; az már

* % az
érzések a pokolí! i nem

azon
U

f s nem

Dante ördögeitől megvan tagadva.Milton Poklá­
ban még istenek szerepelnek, az Infernijban már 
emberek; amabban nincsenek a gyötröttek hely- minden kín által való gyötörtetésre érti, a mi 
hez kötve, míg itt egy-egy bolgia, vagyaikor, talán elrettentőbb, mint sok helye Dante 1 ok- 

legfölebb egy kör a hivatási sphaerájuk, melyen 
túl nem mehetnek s hatalmuk nincs többé. De 
midőn az ég ellen pártütők között ott látjuk min­
den nép, minden kor tévhitének isteneit, a bál­
ványozás esztelensógét, kárliozatos voltát szelle­

módon látjuk beigazolva.
Ezek szem előtt tartásával kevésbbé feltűnő 

sok eltérés, mely nyomon következik. Dante
keretbe foglalt, teljesen j tes, de uralkodik rajta. Szükségesnek tart ugyan

ö is némi fényt, pompát vegyíteni az alvilág 
sötét képei közé s ezért helyezi a Dis (Plútó) 
városát is oda; de az már, a mit Milton elmond 
a Pandäemonium építéséről, mely pereznyi gyor­
sasággal készült el, kissé hihetetlen s elfogad­
hatatlan még az olyan hatalmas szellemek részé­
ről is, mint a menny pártütői. Dante ősvilági 
szörnyeit, kik nála a Pokol VIII. és IN. köreiben 
szenvednek, Milton a «föld és hold közötti első 
boltozat bezárta űrbe», s azokat, kik az «Inferná- 
ban a csalók, képmutatók, szodomikusok bolgiáit 

a «Hiúság Limbusá»-ba helyezi:

■ egy s ugyanazon

.
Iának.

A Pokol, «melyet átkával Isten rossznak alko­
tott s a mely rosszra jó csak» méreteivel, leírá­
sával Miltonnál valóban mesés jellegű : három- 

liáromszoros körfala van, három réz, három

8 a
f

; szór
aczél, három gyémánt sziklából, körültök pedig 
soha nem hamvadó tűz. Dante ily leírásaiban 
sokkal természetesebb; képzelőereje bár tökéle-

£
mes

az

azon
túlvilága egy remek 
kidolgozott festménynek volna mondható ; Mil­
toné ellenben óriási, csak vázlatosan, egy-egy 
erős vonásból megalkotott körképnek, melynek 
összevissza végtelenjéből csak egyes plastikusan 
rajzolt alakok ragyognak elő. Miltonnál az Al­
világnak öt folyója van: «a rettegett Styx, a 
halálos gyűlölet» ; h) «a szomorú Acheron, a bú 
mély, sötét folyója» ; (j a «Cocytus, mely gyászos 
habjain hallatszó hangos siránkozástól van így 

,1) a «Tűz-Phlegeton, melynek hullámai 
rohanó lánggal vad haragban égnek. S távol 
mindezektől e) lassú, néma csermely: a feledés 
patakja, a Lethe hömpölyg «útvesztő habjaival.» 
(Milton körülírásai.) Mily ritka a teremtőerő 
nagysága, itt is látható. Milton a görög mytbo- 
logiát fogadja el, mely szerint (mint az ő leírásá­
ból is látszik) az Alvilág folyamai egy óriási 
síkot szelnek át, míg Daniénál csak négyet talá­
lunk meg ezek közül a tölcsérszerííen lemélyedő 
Pokolban: meg pedig legfölül 
melyet a Styx, alantabb a Phlegeton, s a Pokol 
fenekén a jéggé fagyott Cocytus követ. Tulaj dón - 
képen e négy folyó is egy, mely többször a föld 
alá, illetve a Pokol mélyébe tűnik. A Lethe 
Daniénál a Purgatorium begyének fensíkjan 
folyik, de különös, hogy míg itt a tisztulás, meg­
könnyebbülés folyójának nevezik, Milton csak 
újabb gyötrésre használja föl Medúza által.

semmi
I

f.

>

■j nevezve»;

töltik meg:
a Chaos, az Ég és a föld közé. Mint ebből is 
sejthető, e helyeknek összeállításában Milton 
ismét túlszárnyalja Daniét; de talán kevésbbé a 
művészet, mint inkább a tudás szempontjából.

^Mily óriási ismeretkörrel rendelkezett, elképzel­
hetjük abból is, hogy lángesze három évezrednek 
minden szörnyét, tévhit teremtett istenét «vaskar • 
ral ölelte egy gomolyba»! S szóljunk még száz- 

rnyi apróságról, olvasás közben tett tapasz­
talatokról, melyek köteteket tölthetnének ki? 
Hogy mily találékony Milton, s mennyivel ügye­
sebb nagy társánál az ördög- s angyalnevek s 
általában az elnevezések megteremtése körül? 
Mint nyilatkozik mindenben liarczvágyó, angolos 
természete, midőn még a pokolban is lovagjáté­
kokat rendeztél? ti viszont, mily tökéletes Dante

az A király maga, s a legelőkelőbb emberek 
nyakra-főre elmenekültek a szigetről, hogy soha 

térjenek. Minthogy azonban 
sokan ott

fi

; ne
I

..
■ s a Achoront,az

eze

egy (Folyt, küv.)
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híres kellett kiállania; mindazonáltal utazásának föld­idegent országukban: Przseválszky,
utazó, ki Közép-Ázsia minden részéről rajzi eredményei igen jelentékenyeknek mond- 

négy ízben próbálta meg a bejutást, négyszer hatók. Megoldotta a kérdést, bogy a Szent Man- 
kényszerült visszafordulni; ugyanígy járt a bet- I sarowar-tó és a Rakas-Tal egymástól el vannak 
venes évek végén a mi Széchenyi Béla grófunk is, különítve; meglátogatta és térképileg megállapí- 
ki Kliina felől hatolt be. Orleans Henrik herczeg és j tóttá a hatalmas Brahmaputra két főforrását,

melyekhez európai ember még

orosz

jutott el,Bouvalot franczia expedieziója egészen a Tengn- 
tóig jutott, de Lhasszát, a buddhisták Rómáját ők j azonkívül 0700 méter magas begyeket mászott 

láthatták meg. (1880.) A mit a tudomány j meg és lefényképezte a Himaláyának néhány

nem

sem

nagyláma kísérőjével.TIBETI

sgggsgj sSggjsi
mint
Tibetbon. ,

=====

hatolt Tibetbe, mennyire előtte eu

nem

I-'

I

i

6

: ■
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Azért mondhatjuk, hogy a czélokhoz viszo­
nyítva s azoknak megfelelőleg úgy Dante, mint 
Milton Luciferé határozott költői erővel és mű­
vészi öntudattal van rajzolva. A mennyivel fen- 
költebb az isteniség örök eszméje Lanténál, 
annyival közvetlenebbül s könnyebben hódol 
Lucifer e hatalom előtt; s a mennyivel nagyobb- 
szerű és korlátlanabb Milton lelki iránya, sza- 
badságszeretete és költői szárnyalása, annyival 
határtalanabb, nagyobbszerű, szabadabb és köl- 
tőibb az ő Luciferé is.

Ez azon közös mérték, melyet alkalmaznunk 
kell a két költővel szemben; ez teszi érthetővé 

óriási különbséget a két alak között. Mindeni-

képzelőereje, mennyire beleéli magát szerepébe, 
s sokszor mennyire fölülmúlhatatlan az ő művé­
szete nyelvben, rajzolásban egyaránt, s mily 
páratlan honfiúi szív és igazi délies tűz lobog 
benne?!

Megtehetnek, de a dicséretek csak kisebbít­
hetnék az ő nagy nevüket. Hiszen a lángész nem 
szorúl dicsérésre, hanem méltó nemes elisme­
résre, de azt sem kéri, hanem megköveteli! —
Dante teljes képzeletét, kifogástalan művészetét 

liomályosíthatja el Milton zordon fensége, 
költői ereje és nagyszerűsége ; mert van valami, 
a mi őket költőkirályokká, s egyenlőkép nagyokká 
teszi: a nemes czél, melyre törtek, s mely habár 
későn is és nem teljesen úgy, mint a hogy prófétai kot a saját körében s a saját korában kell elő­

vezetnünk s előbb átértenünk s csak azután

nem

az

lelkűk előre látta, de ma már végre mégis
vizsgálhatjuk jellemeik sajátosságait és különö-

(Folyt. köv.)
kivívatott az emberi szellem dicsőségére !

zéseit.
IV.

Lucifer alakját Lanténál és Miltonnál nem ^ANDOB UTAZÁSA TI BET BEN. 
lehet egy és ugyanazon szempontból vizsgálni; 
mert az is befolyással van a jellem elemzésére 
hogy mily szerepet tölt be a két költőnél; de 
mellőznünk azt sem szabad, hogy Lanténál a legrejtelmesebb. Rejtelmes ismeretlenségénél

jóslatszerű fogva, népe féltékeny gonddal zárkózik el minden- 
idegen behatolással szemben és nincs európai

A Tanulók Lapja számára.

A földnek lakott részei közül kétségkívül Tibet

már (?) teljesült Miltonnak azon 
kijelentése, mely mintegy ide látszik vonatkozni: 
hogy t. i. az ördögök hatalmukat, szépségüket szem, mely Lhasszát, a fővárost meglátta volna, 
csak akkor vesztik majd el teljesen, ha a meg­
váltás után a pokol megtelik a rosszakkal. Az A tibetieket már a természet zárkózottságra utalta:
«Inferná»-ban már a rabság, az «Elveszett országuk, mely a mi hazánknál háromszorta na-
Paradicsom»-ban még a küzdés, a viszálykodás | gyobb, nem egyéb, mint óriási, hideg fensík, a
mozgalmas napjait szemléljük; Lucifer alakját mely másfélszer nagyobb magasságban fekszik,
tehát tulajdonképen oly módon kellene tanul- mint a mi Magas-Kárpátjaink. Hodgson angol
mányoznunk, hogy kideríthessük: vájjon Dante , tudós a következőképen határozza meg: «Tibet 
(előbb megalkotott) rab Luciferé jellemében, háromszögalakú fensík, mely délkeletről észak-

nyugati irányban az é. sz. 28—36 és a k. hossz. 
72—102 fokai között terül el. Rendkívüli magas­
sága, a mi átlag 3650 méterre tehető, hatalmas 
hóhegyei, melyek némelyike délen 6000 méter­
nyire emelkedik, a felhő és az eső hiánya, a lég­
kör ritkasága, homokos és sós talaja és mindezek 

E kérdésekre csak határozott nem lehet a felelet, következtében alig számbavehető növényzete, 
De ez igen természetes is. Alkothatott-e Dante kopár és rideg színben tüntetik föl. Délen 

Pokla számára egy az isteni erővel vetekedő 
szellemet, mely az örök reménytelenség honában 
is azon töpreng: Istent miként verhetné le ?
Kétségen felül nem. Hol maradt volna így a 
következetesség az isteni mindenhatóság korlát­
lanságára nézve ? Miképen lehetett volna az 
ember előtt egyedül rettegett hatalmassággá az 
Istent tenni, ha van egy vele egyenrangú nagy­
hatalom még a bűnliődés helyén is ?

hol a buddhisták pápája, a Dalai Láma székel.

tetteiben s helyzetében megfelel-e Milton hatal­
mas, szabad Luciferének ? s hogy e sz ázadokkal 
később teremtett jellem (mely korábbi időszakból 
van véve, mint Danteé) megtartotta-e sajátságait 
s rabságában is megőrizte-e lelkének korlátoz- 
hatatlan szabadságát ? «

Hemachal, északon Küu-lün, nyugaton Beliir és 
keleten Jun-ling határolják, melyek legnagyobb­
részt örökös hóval fedvék, még szorosaik is 
4870—5180 m. magasságúak.» Névleg khinai fen- 
hatóság alatt áll e rejtelmes föld, de voltaképen 
óriási számban elterjedt lámák és bonezok 
(buddhista szerzetesek) az urai, kik még rajon­
gókká teszik az amúgy is zárkózott és makacs 
népet. Mint említém, a tibetiek nem tűrnek
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tüzet sem gyújtva. Élelemben is szűkölködtek. 
A völgyi utakat jogpák (útszéli rablók) bandái 
tették bizonytalanokká.

Végre, változatos kalandok után elérkeztek a 
llakas Tálhoz (Ördög lava) és a szent Mansarowar- 
tóhoz, melyben a monda szerint Maliadewa meg 
a többi jó isten lakozik. Tuckerben öt emberétől 
vált meg Landor, kik vonakodtak tovább menni, 
három nap múlva két másik megszökött tőle; 
csak Csanden Sing és Man Sing, a kuli, tartott ki 
hűségesen vezére mellett, a ki most átlépte a 
Májúm hágót. (5335 méter.) Itt már Landor 
messzebbre nyomult a tilalmas országban, mint 
más angol előtte. A Majum-szoros a zordon és 
fában szegény Nyugoti-Tibetet (Nari Chorsum) a 
sokkal szelidebb éghajlatú Keleti Tikettől (Ju-

10-ikén érkezett meg Bombayba, innen vasút 
használatával Bareillyn és Kathgodamon át 
Kumaonba ment, hol május 10-ikéig maradt, 

utolsó készülődéseket tibetihogy megtegye az 
útjára. Innen még ellátogatott a csipulai erdőkbe, 
a raotok vagy raji k (erdei emberek) közé. E fé­
lénk népecske, melynek arezvonásai mongol 
detre engednek következtetni, majdnem kizárólag 
halászatból és vadászatból ól.

ere-

Május 27-ikén Garbjangba érkezett az utazó, a 
byasi hegyvidéken. A magas darma-i, a byas-i és 
csauda-i hegyvidékek az indo-britt birodalom 
határszélén feküsznek, túlnan már Nagy-Tibet 
terül el. A két ország közt a Himaláya hegyláncza 
képezi a vízválasztó vonalat. A nevezett három 
vidéket a sokák lakják, kik a múlt esztendőig

... ;Wi ' :" ifi
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ÁLLOMÁS EGY NYUGAT-TIBETI FENSIKON, HÁTTÉRBEN A KARAKORUM.

még a taklakoti tibeti kormányzónak fizettek adót. ! tsang) választja el, hol Lhassza, a főváros fekszik. 
Ezen tibeti nagyúr kémei által tudomást szerzett ; A Májúm délnyugati lejtőin fakad a Brahma- 

angol kutató terveiről, miért is Landor jónak putra felső forrása. E folyam völgyében, melyet
északon a Gangri-hegyláncz és délen a Himaláya 
szegélyez, viszen az út Lhassza felé és ezen haladt 
két társával a rettenthetetlen utazó, föl nem 
tartva, mint hogy a kanóczos puskával fegyver­
zett tibeti katonák szinte hihetetlen gyávaságot 
tanúsítottak.

A Nio Tsambo folyón való átkelés alkalmával 
a konzervek és háromszáz fegyvertöltény nyom­
talanul elveszett. A kiéhezett utasok most már a

az
látta, hogy nem a sűrűén járt Lippu-Lek hágón 
(5114 méter), hanem a sokkal magasabban fekvő 
Lumpiya-szoroson át menjen be Tibetbe. Julius 
13-ikán barmi néz emberből álló kísérettel a rej­
telmes földre lépett. Ámde már Gyanemában föl­
tartóztatta és visszatérésre kényszerítette a barka-i 
targum.

De Landor nem engedett ám. Míg embereinek 
legnagyobb része a Lumpiya-szoroson át vissza­
húzódott, ő július 21-ikén kilenczedmagával éj- benszülöttekhez kényszerültek fordulni élelmi-
szaka, hóviharban megmászta a hegységet, hogy szerekért; így gyorsan bekövetkezett a katasz- 
mellékutakon, bennszülöttektől sem járt pusztasá- tréfa, melynek liőslelkü átszenvedése Landort 
gokon keresztül eljusson Mansarowar taváig, a tudomány dicsőséges vértanúinak sorába 
Éjszka mentek tehát a hegyek magasságában, emelte, 
nappal rejtett helyeken pihentek, sátrat sem ütve, (Folytatása következik.)

813TANULÓK LAPJA.

utolsó padbeli, sírásra mindig kész, tintás 
ujjú emberke is, a kinek olyan nehezen megy a 
fejébe az ördöngős nyelvtan s nem fogok türel­
metlenkedni s nem átkozom a tanítás háládatlan 
mesterségét, míg Isten jóvoltából erőm és egész­
ségem tart. Pedig bajosan tudja az, hogy mi a

tanított. A hol

KISEBB DIÁKOKRÓL. az az

A Tanulók Lapja számára.
P

A mit látok, meg a mit úgy gondolok, mikor 
ezekkel az én kisebb diákjaimmal foglalkozom,
hadd mondok el belőle egyet-mást.

Végignézek a padsorokon s elképzelem, kis embe- türelem, a ki első osztályban nem
kifogyna, ott a tartalékban még mindig kell 

maradnia — akaratnak. Eredményhez akarok 
jutni a vásottabjával, az elhanyagoltakkal is. 
Különben a nevelő is úgy tesz, mint az orvos: 
alkalmazza a lehetőt, de a többit mégis csak a

,

rek ti, hogy mennyin kell még átlábolnotok ! .. . 
A kit szelíden vezetnek be az életbe, jóakarattal,

az
ü

türelemmel oktatnak, gyöngéden óvnak a hibák­
tól : mekkora nyereség, milyen áldás az annak ! 
De sok szülő nevelése darabosság, türelmetlen­

igtermészetre bizza.
Nézem a fejek alkotását, beszélnek hozzám az 

arczvonások, látom a vér, az idegek gyorsaságát 
s föltárni előttem egy ifjú nemzedék fejlődő élet­

kedés, melynek nyomában jár a félelem, hogy 
rakonczátlan gyerek előbb-utóbb a fejére fog nőni.
És ezért őket okolni bajos: velők is úgy bántak, 
jobb példát alig láttak, az élet vesződése közepeit1—
!!■

az a

szán­

téin ne

Áh
Sm

tetszővelnem

lehet jó tanító, a 
mint a bonczoló 
annyira, mint a

rím.f.Piej
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unatkozó bolondot vajh’ ki látott? — unom ma­

időmet mivel öljem? ... — 
Vén man-

kerek kobakjába — több ész szorult, mint egy 
egész akadémiába. — Élczburokba — az igazsá- gamat szörnyen

wmsmsmten: — «A mit teszünk mi ketten — aztteszszük Ián, keservvel tovanngva: — «Oh Hozalvnda,

kevesebb botlással több eredményhez jutni, el-
az élet

mozgatja az ujjait s ha a jobbal elfáradt, a balt 
rántja elő, — pedig ép ő nem tudja, a miről szó 

A negyedik összefonta a karját, hogy ne
találni a legegyenesebb utat. S im 
közepe táján veszem észre: ón is csak rászolgál­
tam az utódoknak, hogy a példámból okuljanak, 

is tudná. a tévedésemből tanuljanak: így inkább vehetik
Belépek a terembe. (A hogy tegnap a nyakken- hasznomat, mintha azt a kevés jót, amelyet lótre- 

dőmet kötöttem, ma már kettő-három utánozta.) hoztam, az ifjúkor nagyító buzgalmával a leg- 
Olvastatok s előre hallom, mikor akad meg az én jobbnak véve, hasonlóra törekednének.

Nem a könyvekből tanulunk tanítani, hanem

van.
jelentkezzék : ha rajt’ akarnám kapni, csak azért 1

i Im !iemberem, például az ilyen szón: továbbadás.
Iratok a táblára. A legényke elkezdi válla magas- abból, a min magunk jutottunk tapasztalással 
ságában s ír rézsut fölfelé. Már ágaskodik neki, keresztül. A mi az életnek szóljon, csak az életből 
de még csak felében jár a tábla végétől. Elvörö- i jöhet s ezzel kell szakadatlan összekötésének

lennie. És itt elgondolkozom arról a hosszadal- 
lelki műveletről, a melyet tanulásnak

nem azt mondom,

=

u ifi
a - 'isI södve visszafordul:

— Kérem, már nem érem !
A %neve­ liinas

m b i

t -

US y
zünk; a mely nagyságában— Hát mondtam én, hogy fölfelé írj ?

Gyakorlatokat javítok. Miféle vitustáncza az ; hogy problematikus, hanem — problémaszerű.
Ennek bölcseletileg vitás pontjait fölszinesség, 
gyávaság vagy közönbösség kerüli csak ki: elvi 
megnyugváshoz eszmék harcza vezet.

A szorgalmat is tanulni kell. Egyik növendé­
kemnek foglalkozást jelöltem ki a lakásomon, én 
meg ugyanabban a szobában rendes munkáimat 
végeztem, melyek közé a tanulmányok is tartoz­
nak. Egyik kartársam meglátta, a mint így jár­
kálva olvastam s arra figyelmeztetett, hogy

!?4 I%éretlen ötleteknek a mcgnyomorintott szerkezet­
ben ! Nem tréfa egy-egy osztályén átlábolni s 
valamennyinek kijelölni a javítás útját-módját. 
De néha jóízűt nevetek. Mikor kétséges, a szavakat 
májdnem úgy írj ák össze. Mikor nem tudj ák,hogyan 
válaszszák el? kikerülik az elválasztást. Látom,

jgA
i’*

?i á
f

* ;
*ma ki fél a betűtől. A ki Mátyás-t nagy M-mel írta, 

matyit kicsivel, neki az is eszébe jutott, hogy 
minden mondat után kérdőjelet rakjon. Más 
ugyanígy kedvelte meg a kettőspontokat.

Csöngetnek.
— No fiúk, az utolsó óra végén meglátni, ki a 

jó diák ? Az mind szomorú egy kicsit, mert el kell 
válnia ettől a kedves iskolától.

I '% %
sr" n

V J : ne
tanuljak a tanítványom előtt. Azt hiszem, nem
volt igaza.

A tanítás szép művészet, de egyszersmind —• 
nehéz mesterség. Tudom azt: számolnom kell 
róla, miképpen sáfárkodtam ? De tudom azt is, 
hogy a felelősség nemcsak engem terhel. A hibás 
hangok azoknak a fülét bántsák, a kik több hang­
szert nyomtak a kezembe, mint a mennyin én 

— Öltözködni! — mondom. (Ni, hogy forgatja játszani vállalkoztam volna. S ha egy-egy bárány 
a kis első osztályos a kalapját és csókolgatja alól eltévelyedett, mikor az őrző szemet a fáradtság

lehunyatta: rajok hárítom érette a vádat, kik 
Megyünk hazafelé. Két nagyreményű vitatkozik J nagy nyájakat biztanak szegény, kévés pászto­

rokra. Begőci (Kxner) < hjőzö.

3P
%

fEfPróbálják, komoly arczot vágnak, de, a mint a 
bajuszom alá mosolyogva végignézek rajtok, vala-

"5
j^'b C' i |J

Smennyi elneveti magát.\
my >-*= 71 a puha karimáját!) •:*s?

NA BOLOND. I Im A reálistát túlliczitálja a gimnazista.
-— A számtant mégis csak meg lehet tanulni,v; • f;t 8$de a latin, az aztán a tudomány: barátom, azt 

meg nem érted!
Sokasága a fejlődő értelmeknek! veletek szem­

ben teljes önzetlenség a nevelő álláspontja. Min­
den egyest abban kell segítenie, hogy az magát 
értékesíthesse s a maga módján boldogulhasson. 
S nem könnyű megszívelnie, hogy az más lesz, 
mint ő, mert ez nem jár önmegtagadás nélkül.

Vájjon én melyikhez hasonlítottam ? Ott kere­
sem az alakomat a középszerűek között; egy ok-

£A BOLOND.
Makama.

; líikkancs, a bolond, egymagában 
félhomályos rokokó-szobában. - 
uramfia! (bár nem Megyeri) — van-e, ki e nevet 
nem ismeri ? — Rikkancs a jókedvnek pápája — 
a nevetség császárja — mókának, éleznek muszka 
czárja. — A hova Rikkancs beteszi lábát, — 
onnan a fekete bánat elhordja irháját, 
mogorvaság válik derűre — emberek arcza göm- 
bölyűre — lészen hahota — harsogó bruhaha — 

kai több arra, hogy jobban gondoljak velők is. ; [-jmánkodni kölletik végre: — «Elég Rikkancs, 
Bennünk, ifjakban, meg volt a föltevés: liasz- ; elég, az égre! — ha szádat be nem fogod men- 
nunkra hajtani a leélt emberöltők tanulságait, j ten — szétvet a nevetés engem». A Rikkancs

d
iüldögélt a 

Rikkancs !
:'3 ■
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1567-ben azt írja, hogy 1541 -ben balt meg 
Stauffen városban a Breisgauban.

Ez az utolsó kortárs-tudósító, ki azt is említi,

Faust Lipcsében az Auerbacb-féle pinczében. 
De ez a hagyomány, melyet legelőször egy Vogel 
nevű krónikás említ 1717-ben, nagyon bizony­
talan, mivel az Auerbach-féle ház 1530-ban épült, 
igaz, hogy e pinczében vannak képek Faustról, 
de feltűnő, hogy e képeken a tanulók öltözete a 
következő századi. Valószínű, hogy e képeket 
1636-ban festették s későbbi iratokból használták 
fel Faust nevét és az évszámokat. Goethe ezt 
természetesen még nem tudhatta s azért a legen­
dát valónak vette.

licus György s a Faust nevet csak művészetére 
való tekintettel vette fel más híres Faust után, 
ki talán Gutenberg társa, Faust János mainzi 
könyvnyomdász lehetett.

Valósággal azonban Faust nyomdásznak semmi 
köze sem volt a magiához; Trithemius embere 
volt Goethe Faustjának híres őse.

Legközelebb ezután 1513-ban tűnik fel kaust 
Mutianus Rufus gothai kanonok írja 

1513 okt. 7-én, hogy 8 nappal azelőtt találkozott 
chiromantessel, (kéz jós) ki magát «Faust

■ Faust, a hires boszorkánymester.

hogy Faustnak könyvei reá maradtak. Ezek közt 
egy pár eredeti műve is. A leghitelesebb a

■íGoethe, a költő és Gounod a zenész, világ­
hírűvé tették Faust nevét, mely igazi typusává 
lett a «boszorkánymesterek»-nek s bizonyos fokig 
a rejtélyes jövőt és titokzatos dolgokat kutató 
embereknek is. Régóta tudjuk azonban, hogy 
ennek a hires Faustnak volt valódi élő őse, kit 
kortársai közül oly kitűnőségek, mint Luther,
Melanchton is emlegetnek s kinek boszorkány­
kodásai a köznépre igen nagy hatásnak voltak, 
úgy, hogy a ponyvairodalomban neve, mint valami 
legenda hőséé, előkelő helyet foglal el s hogy ez
a ponyvairodalom költötte fel Lessing s más írók _
figyelmét azon érdekes alak iránt, melyet azután egy «Johannes Faust ex Simmern, tett theologiai 
Goethe tett világhírűvé. vizsgálatot. Mivel a közép-korban a tanulóknak

Bármily csekély kapcsolat van is Goethe Faustja ! igen gyakran csak hazáját jelölték meg, s mivel 
XVI-ik században élt hasonnevű boszorkány- ; Faust Jánosnak második neve lehetett György is :

nagyon valószínű, hogy ez a lieidelbergi theolo- 
volt Goethe bősének őse. A Sabellicus név

II van
gothai könyvtárban levő, pergament papírra 
1540-ben Wittenbergbon nyomtatott «Höllen­
zwang», mely 28 nyolczadrét lapon tanácsokat 
ad, hogyan lehet elővarázsolni a hat gonosz 
szellemet és a kísérteties lovagokat. A könyvet

*

neve.1 fatáblákba kötötték érczsarkokkal s zár van rajta. 
A mű tartalma nem eredeti, hanem II. Frigyes 
császár udvari bűvésze, az 1266-ban elhunyt

1
1 1528-ból említik, hogy a franczia király egy 

híres német boszorkánymestert hívott udvarába; 
nagyon valószínű, hogy ez Faust volt. Begardi 
wormsi városi orvos 1530-ben említi, hogy Faust 
több év óta kószál különböző országokban, magát

68?
György a lieidelbergi félisten» néven emlegette. 
Ebből kiindulva kutattak a lieidelbergi egyetem

h t
Scotus Mihály latin nyelven irt varázskönyvének 
fordítása. Érdekes, hogy a könyv borítékán 
egy holló, mely csőrében egy levelet tart. Hasonló 
rajzot találtak két egykorú más varázskönyvön 
is, melyek czime «Magia naturális et innaturalis

!p! iratai közt, s kitűnt, hogy ott 1501) jan. 15-én van

«Philosophus pliilosophorum»-nak czímezi; di­
csekszik, hogy az orvoslás művészetében, chiro-
mantiában, nekromantiában, physiognomikában nigra» és «Miracul-, Kunst- und Wunderbuch,

oder die schwarze Rabe». Mindkét könyvet a

(

és a
mester közt, ki csak alkalmi ok volt a nagy köl­
tőnek az ideális alak megteremtésére: a dolog 
természetében van, hogy az egykori boszorkány­
mesterről is szeretnének az emberek minél többet 
tudni; ezért a német tudósok egész légiója fog­
lalkozik a régi Faustról itt-ott fonmaradt emlékek 
összegyűjtésével s azok kritikai feldolgozásával. Ezután már sűrűbben találkozunk vele.
A munka nehéz, mivel az adatok nagyon szór- 1519-ben Bambergben élt, hol a püspök a regi
ványosak s egymással ellenkezők, de azért ma számadási könyv szerint 10 forintot adott neki 
már eléggé tisztázva van a dolog. Az addig kidé- kérésére. Ez a püspök, III. György, jó barátsag- 
rített eredményeket az egyik legbuzgóbb kutató, j ban volt I. Miksa császárral s nem lehetetlen, 
Kiesewetter Károly után a következőkben állítjuk ; hogy általa Faust is megismerkedett a császárral, 
ÖSSZG- | a mint hogy erről a néprege többször szól.

és jegeczekből való jövendölésben nagyon járatos 
s igen sok embertől csal ki pénzt.

Érdekes a hires Melanchton tudósítása, ki azt 
állítja, hogy ismert egy Kun dling nevű, szülő­
helyéhez közel levő városból való Faust János 
nevű embert, ki Krakkóban tanulta a magiát s 
tudományát használva több országban járt. Ve- 
lenczében repülni is akart s ekkor csaknem kitölt 
a nyaka. Ez az ember szerinte igen kicsapongó 
életet élt, Wittenbergből és Nürnbcrgből meg 
kellett szöknie gonoszságai miatt. Dicsekedett 
azzal, hogy az ő varázslatával sikerült a császár­
nak Olaszországban diadalmaskodnia. Állandó 
kimérője volt egy ördüngös kutya. Végre a gonosz 
szellem megölte egy Württemberg! faluban. Ez a 
híres tudós tehát kétségkívül megállapítja Faust 
szülőhelyét s hogy Wittembergában is élt. Itt j hozzá 
csakugyan mutogatják egykori lakóházát. Hogy 
Krakkóban csakugyan tanult e, az lehet dicseke- 
dése, mivel Krakkó ebben az időben, Toledo es 
Salamanca mellett, a bűvészek főhelyének tar- 
tatott s valóban tanították itt a bűvészetet, sőt a

a hagyomány is Faustnak tulajdonítja s így Faust 
legalább három varázsló - m unkát hagyott hátra.

Faust egyéniségét Widmann púpos, sovány 
alaknak írja le rövid szürke szakállal. Ezt a leírást 
használta fel Rembrandt Faust képében, melyet 
tanítványa, Jan Joris 
rézbe metszett.

gus
egy igen
len, hogy a szédelgő kezdetben ezzel dicsekedett, 
mígnem a sikerek által felbuzdítva, saját nevét 
kezdette használni.

r ismert olasz humanistáé s nem lehetet­
ik

Vlient, 1630 körülvan
£
V

Hogyan állítunk össze indukáló készüléket,8
il

A Tanulók Lapja számára.
i Az indukáló készülék a benne létesülő magas fe­

szültségű váltakozó áramok által a villamos áram ha­
tásairól valóban teljes fogalmat ad. A látszólag nyugvó 
testből kiáramló különböző természetű erők, a két 
villamos sarok érintésénél keletkező sajátságos testi 
érzés, a beiktatott Gcissler-csövek fénye nemcsak a 

értőt ejtik bámulatba, hanem még a kezdő

Faust nevét legelőször Trithemius János apát j 1520-ban Faust Erfurtban az egyetemen tart 
említi egy 1507 aug. 20-án kelt levelében, el- előadásokat s híres tudósnak mondják, ki l’latót, 
mondván, hogy 1505-ben Speicrbe utazván, épen Aristoteles!, Hautust és Tcrcntiust jól ismeri; de 
Faust után érkezett Gelnhausenbe s ott egy fölemlítik azt is, hogy a tanulóknak Homeros 
polgárnál látta az ő névjegyforma hirdetését ezzel hőseinek szellemét is bemutatta. Még ez is lehet 
a szédelgő felírással: «Magister Georg Sabellicus, történeti tény, mivel ugyanezen időben találta 
Faustus Junior, Quellbrunn der Nekromanten, : fel Nettesheym Agrippa a varázslámpát. Erfurt- 
Astrolog, zweiter der Magier, Chiromant, Aero­
naut, Pyromant, zweiter in der Ilydromantic».
Elmondja azután, hogy ez a szédelgő Faust 
Würzburgban azzal dicsekedett, hogy Krisztus 
csudatetteit ö is képes megtenni s Geluhausen- 
ben azt mondta, hogy Plato és Aristoteles műveit, 
ha elvesznének, ő emlékezetből képes volna még

nem

1
r.;

T' W:
ban a hagyomány sokat tud Faustról, mutogatják 
lakóházát, s van egy róla nevezett utcza is. Tény,1 - - - TIm hogy dr. Kiinge francziskánus guardian s udvari 
pap áskálódásai folytán innen csakhamar el 
kellett mennie.

: #| hypnotizálást is.
Luther mellékesen emlékezik meg 

asztali beszédeiben. Bővebben szól róla Wier
boszorkányperek hires megtámadója.

Faustról1 r>*■

<1 f** 02-0Jm S|
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P- \ír• j 1525-ben Gast János protestáns pap egy estét 
töltött Fausttal. Már ekkor Faustnak ördöngős 
híre volt, s Gast borzalommal beszél lováról és 
kutyájáról, melyeket ördögöknek tartott, vala­
mint az asztalra került madarakról is azt hiszi, 
hogy pokoli eredetűek. Mondja még azt is, hogy 
Faust az őt visszautasító barátok zárdájába bün­
tetésül kísérteteket küldött.

Ugyanezen évben volt a hagyomány szerint

-gtJános, a
Ez elmondja, hogy Faust Knittlingenbeu szu- 
letett, Krakkóban tanulta a mágiát s 1540 korul 
halt meg egy Württemberg! faluban. Camerarius 

beszél Faust egy csinyjéről, ki

!W
ií

jobban megírni. A tudós apát csavargónak, üres 
fecsegőnek és csalónak nevezi Faustot.

Ebből az első tudósításból, mely azonban némi 
vetélytársi irigységből származott, mivel Trithe­
mius a maga korában szintén híres bűvész volt, 
azt lehetne következtetni, hogy az itt említett 
boszorkánymester nem Faust volt, hanem Sabel -

ági
6 *- :h>Fülöp jogász 

mint az auerbachi pincze-jelenetben előfordul 
az ivók orrait fölcseréli. Ez is lehetett liypnotikus 
mutatvány. Zimmern Frohen Kristóf grot pedig

* --
m. 1. ábra.

Hosszmetszet. Természetes nagyság.1
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AZ ISKOLA VILÁGÁBÓL.A Nyelvőr novemberi füzetében Gombocz Zoltán 
befejezi a jelenkori nyelvészet alapelveiről szóló 
tanulmányát; utolsó fejezetében a nyelv keletkezésé­
ről beszél. Simonyi Zsigmond néhány nyelvújítási 
adatot közöl. László Géza folytatja tüzetes értekezé­
sét a zilalividéki nyelvjárásról, Bergmann Ágost a 
«második javított kiadás» kifejezést bírálja, Joanno- 
vics György finom elmeéllel teszen distinctiót az j szeretet Kölcsey műveiben» ez. felolvasását. — A lo- 
alanyi és tárgyi igeragozás egynémely esetei között, J sonczi áll. főgimnázium «Szavaló-kör»-ében régi, 
Prikkel Márián a «bonczés» szó helyes használata : klasszikus költeményeink kerülnek előadásra, 
mellett kardoskodik Tóth Bélával szemben, ki a | A szatmári főgimnázium «Kazinczy-önkópzőköré»- 
Bencze szót nem a Benedictusból, hanem a Vincén- ben beadott az «Aeneis» VI. énekének műfordítása,

Önképzőkör! tallózás. Az újvidéki kir. kath. fő­
gimnázium «Vörösmarty-köré»-nck tevékenységéből 
megemlítjük Dohány Mór VIII. o. tanulónak «Zrínyi 
jelleme a Zrinyiászban» ; a besztcrczebányai «Jókai­
kor»-ébol Kindernay N. VIII. o. tanulónak «A liaza-

tiusból származtatja. Arany Jánostól is hoz e füzet : ám a bírálók egybehangzó véleménye folytán elvette- 
jegyzeteket (Tallózás az idegen szókötés mezején), tett. A kör Vörösmarty szobrára gyűjtést indított. — 
melyeket a költő 1878-ban adott a Nyelvőrnek, j A nagyszebeni főgimnázium «Vörösmarty-köré»-ben 
Viszota Gyula egy múltszázadi iskolakönyvből régi i november 1 6-ikán tartott ülésen elfogadták Domokos 
magyar közmondásokatidéz. Tolnai Vilmos az ornito- j Balázs VII. o. t. «Népdalait«,ugyanő «Szellemidézés» 
logusainktól kiadott «Magyarország madárfajainak el- | czímen tartott lmmorisztikus felolvasását, míg Denk 
nevezései »-t dicséri és méltán Hermann Ottóé az elévül- i Gusztáv VII. o. t. az Esperanto-nyelvet ismertette, 
hetetlen érdem, hogy elröstelkcdvc természetrajzunk A nagyszebeni diákok közt már eddig is több híve 
elnyomorított, agyonsilányított elnevezésein (a régi van a világnyelvnek. — A nagyszombati kath. főgim- 
diákok bájdalu zenért, kőfali föllenget, huhogó fülbőt názium önképzőkörének legutóbbi ülésén több rend­
tanultak fülembe, fecske, füles bagoly helyett), vissza- ; beli szép szavalmány mellett elfogadták Mészáros 
adta madarainknak becsületes neveit, belenyúlva a J László VIII. o. tanulónak a «Boldogságos Szűzliöz» 
régiségbe, óriási fáradsággal gyűjtögetve a nép ajká- ' czírnü költeményét és Ziska Pál VIII. o. t. «Velenczei 
ról az elnevezéseket. Hubert Emil «Nyelvemlóktani 
alapfogalmak» czímen védekezik nyelvemléktanának 
egy bírálata ellen. A magyarázatok, helyreigazítások 
között megtudjuk, hogy a «fagylaltot» múlt század­
ban «fagyos»-nak hívták (Gvadányi) s ugyanakkor a 
«nagysád» szót széliére használták nemcsak nőkre, 
de férfiakra is. (Kardos Albert.) Simonyi Zsigmond 
egy czikkében keményen megfelel ama támadásokra, 
melyek a nyelvhasonlítást meg a Nyelvtörténeti Szó­
tárt érték. Gazdag népnyelvhagyományi rovat 
(tájszók, mondások, család-, gúny- és helynevek) 
rekesztik be a szám változatos tartalmát.

Délibábok hőse. Arany Lászlónak e nagy feltűnést 
keltett verses regénye, mely annak idején a Kisfaludy- 
Társaság babérját nyerte el, névtelenül jelent meg és 
mostanság már egyáltalán kifogyott a könyvárusi for­
galomból. Arany Lászlónak özvegye most második ki­
adásban fogja közrebocsátani siratott férjének e mű­
vét, melyre méltán lehet büszke irodalmunk.

Erzsébet királynéról egy újabb füzetet kaptunk, 
melyet a magyar tanítók országos bizottságának meg­
bízásából Ujváry Béla szerkesztett. A füzet szépen, 
ügyesen van összeállítva, különösen szépek a képek, 
a melyek külön finom papírra vannak nyomva. A tü­
zet ára 10 kr. s ezt annál szívesebben megadhatjuk, 
mert a befolyó tiszta jövedelem királynénk szobrára 
van szánva.

népmondá»-ját. A temesvári m. kir. áll. tanítóképző- 
intézet «Eötvös-önképzőkör»-e november 12-ikén tar­
totta meg harmadik ülését. Heim Alajos IV. é. n. elsza­
valta Szász Károly «A férfi» ez. költeményét. Bóth 
Mátyás IV. é. n. megbírálta Dr. Kiss «Magyarország 
történeté»-t. Elsőfokú dicséretet nyert. Pinkert Zsig­
mond IV. é. n. Gyulai «Éji látogatás» ez. költemé­
nyét, mint melodrámát szavalta el; zongorán kisérte 
Jerome Róbert Hl. é. n. Mindkettő előadása kitünően 
sikerült. Elter Károly IV. é. n. felolvasta Ujfaludy 
«A tanító a társadalomban» ez. értekezését. Weisz- 
gerber Ferencz II. é. n. Szabó Endre «Búcsú» czírnü 
költeményét szavalta.

Baross Gáborról megemlékezett a nagykanizsai 
felső kereskedelmi iskola önképzőkörének 
20-iki ülése. Krausz Aladár középső osztálybeli tanuló 
méltatta a «vasminiszter» érdemeit. Valóban, a 
kereskedelmi iskolák önképzőkörei hivatottak első 
sorban, hogy az ifjúság előtt megrajzolják a magyar 
ipar és kereskedelem Széchenyi István után leg­
nagyobb liarczosának alakját! Ugyanezen ülésen el­
határozták, hogy a kör saját kebelében ének- és zene­
kart létesít.

Tanári jubileumok. Megható ünnepségek folytak 
le a múlt hóban a nagybányai főgimnáziumban és a 
szegedi főreáliskolában. Nagybányán Vida Aladár 
igazgató, Lukácsy György és Ilikl József tanárok, 
Szegeden Csonka Ferencz tanár töltötte be tanárko­
dásának 25-ik évét. Az ifjúság szép beszédekkel és 

! szavalatok mondásával tisztelte meg a jubilánsokat.
Diáktemetés. A lévai főgimnázisták clfogódott 

szívvel álltak körül november 22-ikén egy sírt, melybe 
: Simon Mihály tanulótársukat tették örök nyuga­

lomra. A boldogult az ötödik osztálynak egyik leg­
jobb diákja volt s már ily fiatalon is segítette 
szegénysorsú szüleit.

Észtétikus-kör. A Markó-utczai főgimnázium ba­
bérjaira a szegedi főgimnázisták is pályáznak, mert 
ők sem vallják magukat hátrább állóknak a széptudo- 

i mány mívelésében. Az ő körükben a következő si­
került felolvasásokat tartották: A fenséges és uyilvá- 
nulásai (szerzője Kőhegyi A. VIII. o. t.); A természeti 
szép észrevevése, tekintettel lyrai költészetünkre 
(Hörögi M. VIII. o. t.); Eszményítés a művészetben

november

Krónika.
1. 1800. Vörösmarty Mihály szül.
2. 1848. V. Ferdinánd lemondott a trón­

ról.
188(1. Ipolyi Arnold f 

fi. 1886. Hunfalvy János geográfus \
8. 1756. Ányos Pál szül.

1842. Csi'ky Gergely szül.
10. 1856. Bem József honvédtábornok f 

1875. Toldy Ferencz f
12. 1811. Gaál József író szül.

1586. Báthory István erdélyi fejede­
lem és lengyel király f

13. 1882. Greguss Ágost I
15. 1822. Verseghy Ferencz j 

1848. Petőfi Zoltán szül.

Deczember

——— - - —
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50. számtanulón lapja.818

és szikraindí-kicsiny Geissler-csövek működtetésére 
tóul is akarjuk használni, OT mm. vastagság lesz a 
legczélszerűbb. Az első esetben körülbelül 200, az 
utóbbiban körülbelül 350 méter hosszúságú huzalra 
van szükségünk, hogy elég erős áramot kapjunk, 
az utóbbinál a Geissler-csövek még sem működnek, 
akkor a másodrendű vezetéket meg kell hosszabbíta­
nunk, a miben tényleg mi 
mert az áram erőssége a vezeték hosszával egyenes 
arányban áll. A huzal föltekeresenel, különösen vé­
kony huzaloknál nagy gonddal kell eljárnunk, hogy 
az egyes csavarmenetek szabályosan és közel feküd­
jenek egymás mellett, a mi által sok vezetéket és he­
lyet takaríthatunk meg. Legjobb, ha a hüvelyen 
keresztül egy közönségesen kifaragott fahengert du­
gunk, melyre forgató kart alkalmazunk, fából vagy 
pléhből készült s az asztalra vagy talapzatra erősített 
ágyakban. Ha már most balkézzel forgatjuk a hengert 
s keztyűs jobb kezünkkel a jól kiíeszitett vezetéket 
egyenletesen rátekeredni engedjük, némi gyakorlás 
után a csavarmenetek igen pontosak lesznek s ezzel 
a munkával hamar elkészülünk. Tanácsos továbbá 
minden egyes kész réteget teljesen ráillő papir-réteg- 
gel körülcsavarnunk, mielőtt a következő réteget 
fölébe engednénk. Munkánk eme részére azért ter­
jeszkedtünk ki oly részletességgel, mert huzalteker­
cseket a gyakorlatlan fizikusnak is sokszor kell 
készítenie és ha ügyetlenül fog hozzá, roppant unal­
massá és fárasztóvá válik.

A secundár vezetéknek vegeit, a mint az ábrákon 
is látható, egy-egy feszítő csavar (a, e) alá kell erősí­
teni, melyeket a homloklapok (M, NJ felső részére 
csavarunk.

fizikusnak is derekas szórakozással és tanulsággal 
szolgálnak. Itt csupán a villamosság tanának egyik 
legújabb vívmányára, Tesla Miklós hazánkfiának is­
mert kísérleteire utalunk, a ki magas feszültségű ára­
mok előállítására is, — a hol pedig az áramok iránya 
másodperczenkint több ezerszerte váltakozik — 
indukáló készüléket használta, melyet persze ez új 
alakjában már transformátornak nevezünk.

Idáig ugyan nem akarunk elmenni kísérleteinknél, 
csupán az egyik ismertebb kicsiny indukáló készülő- 

próbáljuk összeállítani a rendelkezésünkre álló 
eszközökkel. Ezen készülék egyszersmind

Ha
az

akadályoz bennünket,sem

két
szerény
Geissler-csövek beiktatására is alkalmas; a mellett 
különösen olcsósága ajánlja, mert a huzalokon kívül 
egyetlen alkatrésze sem valami drága. Előállítása 
persze némi figyelmet kíván, különös előismeretek 
azonban nem szükségesek hozzá. Előre megjegyezzük, 
hogy a méretek néhol nincsenek külön mellékelve,

I

(Foly. köv.)1 I ill

IRODALOM.
Fekete vér. Ez Jókai Mór legújabb ötfolvonásos 

drámájának a czime, mely a Nemzeti Színházban 
került színre múlt hó 25-ikén. A drámát hasonló 
czírnü, 18!)2-ben megjelent regényéből dolgozta át a 
koszorús költő. A darab a Bach-korszakban játszik és 
fölöttébbérdekesen jellemzi amaz elnyomásos időknek 
irányát, a midőn a hazafias törekvések csak burkoltan 
nyilvánulhattak. Rövid meséje : Anna grófnőnek két 
fia van, első férjétől Bárdy Zoltán gróf, a derék 
hazafi, második férjétől Lenke Simon báró, aljaslelkű 
ember, ki az elny mó rendszer szolgálatába szegődik 
Ez a Simon voltakép cserélt gyerek, Manga czigány- 
asszony fia: a «fekete vér». Corinna, színésznő, kit 
szeret, ráveszi őt, hogy holmi iratok alapján jelentse 
föl a gyűlölt Zoltán grófot. Megtörténik, Zoltán rab­
ságba, kerül, Simon kerületi főnök lesz és feleségül 
veszi a démoni Corinnát. Ekkor lép fül Barkó Pali, a 
czigánymuzsikusból világhírűvé lett hegedűs, ki nem 
más, mint Anna grófnőnek Manga által kicserélt 
igazi fia. Corinna szerelmet érez Pali iránt, de hiába, 
az ragaszkodik egyszerű czigányhitveséhez. Előkerül 
Zoltán gróf, kinek ártatlansága kiderült, megfenyíti 
az anyjával durván bánó Simont, mire az kihíj ja pár­
bajra. Ez időtájt már pitymallik az alkotmányos aera, 
Simon a párbaj küszöbén elmozdíttatik és a fiát féltő 
Manga elmondja féltve őrzött titkát. A párbaj persze 
elmarad ; Simon fölveszi egyetlen örökségét, a Barkó 
Pali hegedűjét, elmegy muzsikus czigánynak, Pali 
pedig elfoglalja az őt megillető helyet. Á darab epizód­
alakjai pompásak, egyes jelenetei drámai erővel hat­
nak. A közönség számtalanszor kitapsolta az ősz 
költőt.

./

2. ábra.
Élűiről nézve. Természetes nagyság.

azonban a természetes nagyságban bemutatott ábrák­
ról lemérlietők ; a ki valamivel nagyobb készüléket 
óhajt, egy-egy ötödrészszel nagyobb méreteket vehet.

Á készülék főrésze az indukáló henger, (M, P, N.) 
A két homlokfalat (M, N) kemény deszkából egy 
czentiméter vastagságban vágjuk ki és egymástól 
10 czentiméter távolságban ráenyvezzük a P hüvelyre, 
melynek 15 milliméter a külső átmérője. Ezt a hü­
velyt rétegesen egymásra enyvezett rajzpapirból ké­
szítjük el olyformán, hogy egy pontosan hengeralakú, 
12 milliméter átmérőjű pálezára reátekerjük, miáltal 
csupán 15 milliméternyi vastagság mellett mégis 
nagy ellenállású lesz. Ezt a hüvelyt nem szabad fém­
ből készíteni.

Erre a csőre már most első sorban a villamosság- 
fejlesztő vezetéket tekerjük, melynek végeit a két 
homlokfal egyikén (M) keresztül vezetjük. Á vezeték 
0-3—0 4 mm. vastagságú, selyemmel vagy pamuttal 
kellőleg elszigetelt rézhuzalból áll. Ezt az elsőrendű 
(primär) vezetéket a tökéletesebb elszigetelés czéljá- 
ból egy alkalmas alakúra vágott papírlappal veszszük 
körül s a másodrendű (secundár) vezetéket, melynek 
vége ismét az N lapon megy keresztül, e köré teker­
jük. Ehhez selyemmel befont 0'2 mm. vastagságú 
huzalt használunk; ha pedig a készüléket egészen

_______________________________________________________________ m
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50. szám
TANÚI ÓK LAPJA

.

■■
A könyvjutalmat, Várnai 8. 'A francz.a romnra- 

lom története» ez. munkát Szeremley Császár Lot and 
gym. tanuló nyerte el Csurgón.

Bud jest, 1895. deczembt. .d-án. 51. szám.V. évfolyam.(Ivóim Emil VII. o. t.); Minden hazafi köteles nem-

wmmm
máris szép összeget eredményezett.

• • '

i

TÁNÜLÖK LÁPJA'
i ■

»#t.gi - & ^

A nmeit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-an 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap.
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Jelige : Fcjti rö az elme sportja.
SZERKESZTŐSÉG :

Budapest, IX., Soroksári-u. 31.
KIADÓHIVATAL :

Budapest, IV., Egyetem-utcza 4.

Kéziratukat nem adunk vissza.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK :

Negyed évre _ 1 frt 20 kr.
Fél évre __ __
Egész évre — .

Mei/jelenik minden rasdrnap.

SZERKESZTI

Dr RUPP KORNÉLí- Rovatvezető : Csiszár József.s fűgymnasiumi tanár.2 fi t 40 kr.
E Számtani kérdés :

van ?

Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet 
és könyvnyomda.

4 fi t 80 kr.t
SZERKESZTŐI TELEFON.

.

r M. J. Szatmár. Tizennégy-tizenöt éves fiúnak való-

*
dezősködésekre nem válaszolunk.

. A munka az egyik erősségünk, a mely fölemel 
és megnyugvást ad, a másik pedig a becsület. 
E szót az elvek alapján! tekintjük. Minden tisz­
tességes úton járó embert bizonyos elvek vezet­
nek, a melyek — az isteni és emberi törvényeken 
kívül bizonyos magasabb szempontból is elénk állít­
ják a kötelességeket. A kimondott szó erősen kö­
telez, még erősebben kötelez a jog és igazság elve. 
Legtöbbször szükséges, hogy — eltekintve a saját 
magunk bármely anyagi előnyétől — úgy járjunk 
el, hogy tetteinkben s azok vaskövetkezetes­
ségében ne kicsinyes szempontok vezessenek.

Emeljük a magunk érdekei fölé a közjót, vagy 
annak az ügynek jólétét, a melynek szolgálatában 
állunk, mert több ember javával szemben háttérbe 
kell szorítanunk a magunk egyéni érdekeit.

Ti ne azokat kövessétek, a kik már most köny-

A MUNKA ÉS BECSÜLET.
(*) Két dolog van. a mi az ember életét hiva­

tásossá és hatásossá teszi: a munka és a becsület.
Mert az életben mind a kettő nélkül is lehet 

boldogulni. Vannak emberek, a kik nem munkál­
kodnak, s életük működése a zavarosban való 
lialászásban áll. Vannak emberek, a kik csak

Rákosi Viktor sze-

ti- Földrajzi kérdés :

ücliotzki tengerbe ?I
i ■;!Történelmi kérdés :

Sem
legszájasabb elobarezosa.

látszólag dolgoznak, a kik 
rint — úgy grupp irozzák a semmittevést, hogy az 
lázas tevékenységnek lássák.

S ezek veszedelmes emberek, mert alattomosak,

.iát

m

mások megrontására törekednek, mert legnagyobb 
ellenségei a tisztességes, komoly és eredményes 
munkásságnak, mivel érzik, hogy ők nem tudnak 
s ha tudnának is, nem akarnak becsületes mim-

Természetrajzi kérdés:

üüilü
Melyik rendbe tartozik?

1

kások lenni. Az ilyen emberek aztán nem válo­
gatnak az eszközökben sem, a mi czelhoz vezet, nyen és nem igaz úton akarnak boldogulni, 
azt készségesen ragadják meg. Inkább legyen a dolgozatod elégséges a magad

Eélelmesek, gonoszak, romlott szívnek: hizel- emberségéből, mint—a máséról lemásolva jeles ; 
gok, alázatosak fölfelé, dölyfösek, erőszakosak 
lefelé. És sok embert meg tudnak felemlíteni.
Csak az a vigasztaló, hogy az ilyenek előbb-utóbb ha büntetés ér is, mint sem, hogy hazugsággal

kivágván magadat, büntetlenül menekülj a bajtól. 
Ne mulaszd el kötelességedet még akkor sem. ha

Képrejtvény.

inkább felelj a magad tudása szerint gyengébben, 
mint súgásból jelesre. Inkább valid be hibádat,A& 6

- *
é >gC BélycffiiyUjtőL g Agyul illőbe.

Falud! Zsigmoud icvélbélyegkereskedő
Budapest, VII.,Erzsébet-körut 28.

A Jliii elnyerik méltó jutalmukat.
így van ez az életben, s férfierő, hozzáférhetet­

lenség, rendeltetésünknek tisztességes betöltése ügyes mentséggel kikerülhetnéd is, hanem abban 
kell hozzá, hogy ellenállhassunk minden akna- találd önmagad legnagyobb becsülését, hogy még
munkának, melyet elleneink titokban végeznek akkor is megtetted azt, a mi kötelesség, mikor

való ellen- mások léhán kivonják magukat alóla.
így találkozik a munka a becsülettel és így 

kettő együttvéve becsülést. Nincs szükség 
hogy azt előtted hangoztassák, —jöhet idő.

Léi'
-
I

Kivonat a nagy árjegyzékből.
Lcvelbclijegsorozatok :

Minden sorozat csak kiilömbözö levélbélyegeket tartalmaz.
drb fillér | drb fillér I drb

árjegyzék ingyen és bermentve.
Megveszek használt régi levelbelyegeket.

g)0-Vidéki megrendeléseket pontosan és gyorsan eszköz tok.

k!

^Mcgkjtési határidő 1898. dcczember 18.
A 48. WmWn bWW kürdásek

Számtani kérdés: 33 mellette, 15 ellene.

Holló (corona). Vegytani kérdés : Exalgmum v. methy 
lacetinilid. Képrejtvcny: Képviseló-váiasztas.

79215
ellenünk. Alihoz pedig, hogy az 
állási képességet megszerezzük, már ifjú korunk­
ban kell hozzá szoknunk a becsületes munkához, 
kötelességeink rideg pontosságú teljesítéséhez, 
mert csak így szerezzük meg az alapot ahhoz az 
erősséghez, a melyhez hiába csapkodnak a pisz- pajzsod s egyetlen pártfogód leszen.

Ha munkás és becsületes lesz, nem lesz szűk-

fillér erre üij40

w 25

s; szerez e
arra,
a mikor a becsülés nehéz órákban egyedüli védő­

ig
10

kos hullámok, melyet hiába czibál az erőszakos 
szélvihar : az rendületlen marad akkor is, ha a séged pártfogót hajszolnod: legjobb ajánlóleveled 

és védőügyvéded ez a kettő lesz mindenkoron.FRANKUN-TÁRSUUT MOMUÁJA.
pocsolya fenekestül lníborog is ellene.
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